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anagasah
A (dnagasah) - S.dat
anagasah aditaye

atha vayam aditya vraté tdvanagaso aditaye syama

at"a vaydm aditya vrat-é tdv-a
dnagas-ah adit-aye
sya-ma

then we.l1PL  Aditya.VOC.SG oath-LOC.SG your-
GEN.SG

sinless-M.NOM.PL  guiltlessness-DAT.SG.M
be-PRS.CONJ.1PL

“Then under your commandment, o Aditya, we would be without
offence for Guiltlessness.”

Translation Jamison | (2014:121)
RV 1.24.15
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